Vo

Delivery Note

HOERBIGER Antriebstechnik GmbH Bernbourener Strake 13 86956 Schongau Germany
Ship-to: 198414

o

HOERBIGER

HOERBIGER Antriebstechnik GmbH

Bernbeurener Stralde 13 86956 Schongau Germany
www.haoerbiger.com

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

. Delivery no.: 30646331
EQIOZG Modugno (Bari) BA Delivery date: 24.05,2024
Y Sales order no: 20176011
Customer PO no.: 550004628101
Delivery: Complete
Contact: Manuela Brenauer
) Telephone no.: +49 8861 2566 3724
KUEMMNME-+MNAGEL s« E-mail: manuela.brenauer@hoerbiger.com
ACCETTAZIONE MERCE Net weight: 298,838 KG
Quantit dichiarata: }/6‘ %O Gross weight: 478,038 KG
Quantitd effettiva; No. of packages: 2
Tipo Imballaggio: Z Supplier Code.: 210006441
Quantjti lmballi:
Confdrmithalle schede Tmbalr ng ‘l}) Q
Data ; %9 l/l Sé 2
e 925100, |20343 e
,/I'a s ‘ﬁ}' ga{f
3L 196 e VB
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Forwarder: 215754 Erb Transporte GmbH S hieg, , Sy
Ringstr. 40 82223 Eichenau Germany ,,R. 45 2024 0(5‘-4)
c,
Ve L e'f&;'f.
Incoterms: EXW SCHONGAU Tlica sy 0o
Mode of shipment:  Truck qa&']fta«, & .
Unloading Point: 14248 Qs
nloading Poin Lfaﬁ&@ R
Item Part no. Description Net Weight Oty. Unit
10  1012-0551-00 SLEEVE 101.75 0,178 G 1.680PC
Cust. mat. no.: MO133008
Batch: 0020853920
Country of origin: DE
Commodity code: 87084099
900002 8000-2024-00 TBA-520880 80 PC
Customer Mat. no.: TBA-520880
Country of origin: 99
900003 8000-1878-00 EURO PALLET (WQOD) 1200X800X 140 2PC
Customer Mat. no.: TBA-520857
Country of origin: 99
Commodity code: 84149000
900004 8000-2025-00 Inlett DCT300 80 PC

Customer Mat. no.: TBA-501668

Management: Dipl.-Wirt, Ing. {FH} Thomas Englmann, Dr.-Ing. Ansgar Damm
Registered Office: Schongau, District Court Munich, Commerclal register no.: HRB 113502
VAT ldentificatlon no.: DEB12063283,/ Tax no.: 11911 15/60277
Deutschs Bank Manchan, Bank cade 700 700 10, Account no.: 444010300
IBAN: DE7?7 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX
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s
Delivery Note HOERBIGER

Delivery no.: 30646331
Item Part no. Description Net Weight Qty. Unit
Country of origin: 99
900005 8000-1880-00 PLASTIC LID 1200X800 2PC

Customer Mat. no.: TBA-520892
Country of origin: 29

Transfer of ownership is according to our conditions of sales and delivery which govern all our supplies and
services. Please indicate Sales order no. and Customer no. on all correspondence.

Hoerbiger's latest Terms and Conditions are applicable. They are available on the Hoerbiger website
{https:/iwww.hoerbiger.com/en/company/corporate-governance/terms-and-conditions.htmi)}.

Management: Dipl.-Wirt, Ing. (FH} Thomas Englmann, Dr.-[ng. Ansgar Damm
Registered Office: Schongau, District Court Munich, Commerclal register no.: HRB 113602
VAT Identification no,: DE8 12063283,/ Tax no.: 119/115/60277
Deutsche Bank Milnchen, Bank cade 700 700 10, Account no.: 444010300
1BAN: DEZ7 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX
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zlec. 1686714 [EA] Bielsko-Biata, tel. 33 499 00 30, www.rernl.com.pl

A

Die mit ftt gedruckten Linfen eingerahmten Rubriken milssen von Frachtflhcer ausgefliil warden,

Rubryki ahwiedziane thestymi finiami wypeinia przewoZnik.
The spaces framed with heavy lines must be filled in by the camiar.

.

www.sdk.com.pl

S4K Sp.z 0.0.

ul. Batalionéw Chiopskich 50
25-671 Kielce

NIP: 9591955556

Nadawca (nazwisko lub nazwa, adres, kraj)

MIEDZYNARODQOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
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NIP: 9591955556
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Mlejseo przeznaczenia (mlejscowass, kraj}
Auslisfarungsort des Gutes {0z, Land)
Place of delivery of the goods (place, country}
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Kolejnl przewoinicy (nazwisko lub nazwa, adces, keaj)
1 7 Nachfolgende Frachtfithrer (Name, Anschrift, Land)
Succassive caniers (nama, address, country)
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Podpis | stempal nadawey
Unterschrift und Stempe) des Absanders
Signatura and stamp of the sander

Padpls | stermpel przewoznika
Unterschrift und Stampel des Frachtfhrars
Signatura and stamp of the carmiar

Untarsehrift und Stempel dea Empfdngers
Slgnatura and stamp of the consignee
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